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ILÖNT * 
Megjelenik e lap minden Szeredán, Pénteken és Va- 

sárnap. lözetnetni minden cs. k. postahivatalnál, e lapok ki- 
adó hivatalához czimzendő levelekben. Ára évnegyedre 3 ft 
15 kr, félévre 6 ft 30 kr, évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

A lap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 
hez utasitandók. 
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SZERKESZTOI SZÁLLÁS : 
Az O-várban, Vizi-utcza, 231. szám alatt. 

KIADO-HIVATAL : 
A T [ , STETN kö 

y 

Hirdetések minden négy hasábos egy sor után 7 ujkrért 
közzététetnek; folytonos hirdetésektül illő pet elengedtetik. Min- 
enik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők u. m. előfizetés, hir 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz utasitandók. 

ELŐFIZETEÉSI FELHIVÁS. 
Oktober 1-jén kezdve lapunk folya- 

ma uj évnegyedbe menvén át, tisztelettel 

kérjük fel t. előfizetőinket, hogy előfize- 
téseiket megujitani mielöőbb méltóztassa- 
nak, hogy a nyomtatandó példányok szá- 
mát ahoz alkalmaztathassuk. 

A „K. Közlöny okt. 1-sőjén kezdve 
hetenkint kétszer u. m. Vasárnap és Csö- 
törtökön fog megjelenni tömött kiadásban. 

Elő fizetési ár: 
Egész évre ... 12. 
Nélévre ..... 6. 
Evnegyedre .. 3 forint ujpénzben. 
Az előfizetések Stein Jánoshoz 

középutczai könyvkereskedőhez külden- 
dök. 

, 

(D.) Szemle. A napokban nagyon gondolkozóba 
estünk. Mig mi erdélyiekül a többnyire járatlan or- 
szágutakon döczögünk, addig a világ boldogabb né- 
pei a göz szárnyain repülnek, futásuk hasitja a lé- 
get; de a lég is kérdésenkivül nyomja vissza az ő 
fejöket; az erősebb anyag győz, de kitudja vajjon a 
gyengébbnek folytonos ráhatása által nem történik-e 
valami észrevétlen átalakulás az erősebb anyagban 
is? Vajjon az ugynevezett civilisált népek agyveleje 
azon folytonos sebes szellőztetés miatt nem ment-e át 
valamely uj alakuláson, minek következtében ott az 
eszme — tehát a logika is más mint minálunk nem 
civilisáltaknál ? 

Ezen kérdés felett estünk mi gondolkozóba, mert 
közelebbről mind oly dolgokat olvasunk, melyek egé- 
szen máskint kezdődnek, mint a hogy végződnek, s 
melyekre mindannyiszor elkiáltjuk magunkban — csön- 
desen, hogy senki se hallja – : „korsó akart lenni 
s miért lett csupor belőle"? 

Ezen uj divatu logicának egy pár példáját már 
korábban is volt alkalmunk észrevenni; közelebbről 
ismét láttunk egy korsónak indult s csuporrá vált 
dolgot, szerencsére olyant, a hol már csakugyan ki- 
magyarázhatjuk a mi felfogásunkat. 

Közelebbről lapunk is hozta a franczia hivata- 
los lap egy czikkének kivonatát, melynek egész Eu- 
rópa roppant fontosságot tulajdonitott, melyből ki- 
akarták magyarázni Napoleon neheztelését Szárdinia 
ellen, főkint a miatt, hogy a toscanai bekeblezési 
ajánlatot nem utasitotta vissza. E czikkben minden 
lap egy uj stadiumát látja a dolognak, még az an- 
golok ellen intézendő franczia háborut is kiolvasták 
belőle; bókokat láttak benne, melyek egy Aunsztriá- 
val való szorosabb franczia szövetségre voltak szá- 
mitva sat. Mi elbámészkodtunk mindezen dolgokon, 
mert mi a moniteuri nyilatkozatban roszabbat látunk 

Ausztria irányában, mint a mit azelőtt láttunk. 
Nem ott látjuk a roszat Ausztriára nézve, hol a 

korsó megindult. O! az a kezdeten igen szépen ke- 
rekedett. A hivatalos lap elmondja, hogy a villafran- 
cai béketények jellemét az ármány és szenvedély 
elferditette, „az erős ausztriai sereg, váraira támasz- 
kodék, Némethon kész volt pártját fogni, ezen komoly 
körülmények közt a császár mind saját, mind Olasz- 

ország érdekében békét kötött; Ausztria elismerte e 
békeért az olasz nemzetiség elvét, Velenczének olasz 
intézményeket igért s belépést egy olasz confoedera- 
tioba engedett, s elfogadott mindent, de csak is az olasz 
herczegek visszahelyezésének feltétele mellett. A fran- 
czia császár mély rokonszenvét nyerte meg Ausztria 
azon ténye, hogy a béke kedveért egy szép tarto- 
mányról, s veszélyes de dicsőséges politikájáról le- 
mondott. Napoleon császárnak számitani kellett Olasz- 

ország józan eszére, s hinnie kelle, hogy az he- 
lyesen fogja fel az ö politikáját.* 

Itt megszakasztjuk, mert eddig megy a korsó. 
Midőn ezen előzményt olvastuk, corollariumául a 

a mi keleti agyvelőnk logicája szerint ezt képzeltük: 
„ a ti ármányotok s szenvedélyetek elferdi- 
tette békénk jellemét. E békeért mondott le Ausztria 
Lombardiáról, igért olasz alkotmányt Velenczének, 
azon Villafrancában elfogadott sine qua non mellett, 
hogy a herczegek visszahelyeztessenek a császár 
számitott józan eszetekre olaszok, de csalódott, ti a 
herczegeket nem helyezétek vissza, sőt a pápa tar- 
tományait is Piemontba akarjátok bekeblezni; ti túl- 
nöttetek védőtöken, tehát védőtök ezennel visszalépik 
ha saját szárnyaitokra keltek; menjetek, ti nem en- 
geditek, hogy a császár a villafrancai békeigéretét 
teljesitse, tehát ö is feloldozza Ausztriát szóadása alól, 
s tegyetek egymással a mit akartok. 

Habár mi a legbensőbb részvéttel viseltetünk 
minden nemzet szabadsága iránt, de mégis a logica 
kedveért a mondat igy esik jól nekünk; ha nem ezt 
akarjuk kimondani: nem állitjuk fel azt a fenyegető 
előzményt. Ez a magyar logica. 

De a franczia máskint üt ki. 

A ,„Moniteur. ezt mondja : „Ti ármányokkal, 
szenvedélyekkel elferditettétek békénket, a herczegek 
detronisálásával képtelenné tettétek Ausztriának adott 
igéretemet beváltani, tehát - és itt már igy csinálja 
a korsóból a csuprot a „Moniteur"" — tehát a franczia 
kormány már kijelenté, hogy a herczegek erőszak- 
kal nem fognak visszavitetni. Hanem ha a 
villafrancai békefeltételek végre nem hajtatnak, az au- 
sztriai császár kötelezettségei alól - Velenczét il- 
letőleg (igy!) szintén fel van mentve. Ausztria 

meg fog maradni a hadi állapot mellett, s a béke 
helyett a gyülölet politikája fog megint uj zavarokat 
okozni. Francziaország pedig már bevégezte feladatát." 

Kérdjük már, hogy ezt a logicát érti-e a magyar 
ember? Mi nem a dolog lényegét, csak a logicát tár- 
gyaljuk. 

Ausztriának egyetlen kikötése volt a herczegek 
visszahelyezése, ezért odaadta Lombardiát, kiszakita- 
ni igérte az annyira kedvelt gesammtmonarchia esz- 
méjéből a velenczei tartományt, s hüvelyébe rejté 
kardját, - Napoleon nem tudta kivinni (ugyhisszük 
nem is akarja) — a herczegek visszahelyezését, söt 
a nevezetes moniteuri czikk következtetésében is azt 
mondja, hogy a herczegek erőszakkal visszavitetni 
nem fognak, és mégis Ausztriának csak annyi jogát 
engedi meg, hogy Velencze felett adott szavát vissza- 

veheti; — de a Lombardia felett adott szó visszavehe- 
téséről a franczia császár tudni nem akar. 

E szerint a béke előnyéből Ausztriára nézve 
semmi sincs teljesülve, sőt még annyi sincs megen- 
gedve, hogy Ausztria saját fegyvereivel visszateheti a 
herczegeket, söőt éppen ki van mondva most is, hogy 
azok vissza nem fognak tétetni. 

Tehát midőn az Anusztriának előbb ugy hizelgö 
moniteuri czikk a végét eléri, nemcsak hogy semmit 
vissza nem ad Ausztriának, de még azzal a mit visz- 
szaadni látszik, sokkal többet elveszen, mint a mit 
addig odaengedett. 

Hogyan értjük ezt ? megmagyarázzuk. 
Ausztria Velencze jogán az olasz confoederatio- 

nak tagja lett volna, ezen jogon egyetértve Nápolylyal 
és a pápával mindig nagy sulyt gyakorolhatott vol- 
na az olasz ügyben, sőt ha késöbb Szárdinia vetél- 
kedett volna ellene, szükségesetében Ausztria egész 
szomszédos birodalmának fegyveres erejéről rendel- 
kezhetett vala az olasz, — a mint ezt tette a német 
Bund jogán a német ügyekben. 

A moniteuri czikk most azt mondja : Ausztria 
fel van oldozva attól, hogy Velenczét mint olasz tar- 
tományt rendezze; tehát rendezi azt mint osztrák tar- 
tományt; de ezáltal már többé az olasz confoederátio- 
ról se lehet szó; igy tehát a confoederatio utján 
Ausztriának nem lesz befolyása az olasz ügyekbe, 
de a herczegek visszahelyezéséről se lehet szó a „Mon." 

szerint, következőleg Ausztriának a nagyherezegek- 
hezi vérségjogán birt régi befolyása is igy önkint 
elenyészik. És mindezen felül Ausztriának a gyülö- 
let politikája miatt meg kell maradni a fegyveres ál- 
lapotban, a nélkül, hogy az öt fenyegető szomszédo- 
kon a had jogát, a szomszédbirtok elfoglalását, dia- 
dala esetében gyakorolhatná. 

Ez az okoskodás vége, és ily végért, mely csak 
örömre ragadhatja az olaszokat, miért kellett előbb 
Ausztriát égig magasztalni, az olaszokat pedig ármá- 
nyosoknak s józan észnélkülieknek nevezni? 

A bécsi lapok egy része jó hiszemmel fogadta 
e nyilatkozatot, mig némelyeknek feltünt a nagy két- 
értelmüség, de ez utóbbiak is a logicai hibát csak 
abban találták, miért nincs Ausztria szavának visz- 
szaadása Lombardiára nézve is elismerve; de mi to- 
vább mentünk, mi egyenes ellentétet mutat- 
tunk ki a logicában, mert a moniteuri czikk a Ve- 
lenczére vonatkozó szóadás visszaengedése által ép- 
pen azon kötelezettség alól akart kibuvni, a mely 
kötelezettséget az Ausztria irányában ellenséges la- 
pok kárhoztattak, t. i. az alól, hogy Ausztriát az 
olasz confoederatio tagjává tegye. 

Miután tehát mi közelebbről sok helyütt, s most 
a franczia lapokban is ily sajátságos logicát látunk, 
azt kell hinnünk, hogy a civilisátioval az agyvelő 
rendszere is lényegesen megváltozott, és a mi hát- 
gerinczünknek is elébb-utóbb meg kell görbülnie, 
hogy az odaható agyszervezet a világi dolgok mos- 
tani folyásában felfedezhesse mindvégig a logicai igaz- 
ságokat. 

Eddigelé a mi nézetünk szerint a „Moniteur" 
czikke a világ állapotán nem változtatott, sokkal 
többet változtathatnak azon a chinai dolgok. Ugylát- 
szik, hogy China ugy a francziáknak mint az ango- 
loknak közelebbről dolgot adand, s ez az incidens 

az olaszok álmait igen megzavarhatja; mert az ola- 
szokat biztató hatalmak elfoglaltatása a chinai ellent- 
állással, Ausztriának ez egyszer szabadabb tért en- 
gedhet az olasz kérdésekben. Talán éppen ezért most 
a mig meleg ugyancsak verik a vasat, s közelebb- 
ről azon is jár a diplomatia esze, hogy Ausztria adja 
az olaszoknak Velenczét egy millárd forint állam- 
adósság elvállalásaért. Mi ha rajtunk állana, oda ad- 
nók, mort ezáltal az államadósságok egyharmada el- 
töröltetnék, s a monarchia egy oly birtokot áldozna 
fel csak, a mely nem érdemli meg a kezelés költsé- 
geit. Adósság nélkül élve kisebb birtokban is sokkal 
boldogabb és erősebb a gazda. 

Bukurest, szept. 9. 1849. - Édes anyanyelvüink 
az egyesült dunafejedelemségekben mind jobban-jobban 
erősödik, irodalmunk örvendetesen terjedez, szolgáljanak 
helyettem a tények, melyeket ide a legnagyobb örömmel 
följegyzek. 

Kezdjük Moldovában. Jassyban kevés magyar van, 
de a magyar irodalom pártolásaért kalapot emelek Baróthi, 
Redőly és Heck J. urak előtt. Örömköny gördült ki sze- 
meimből, midőn most egy éve közöttük megfordultam, 
látva asztalaikon a sok drága magyar lapot , szobáik fa- 
lain a Vahot Imre és n. Császár F. urak által kiadott gyö- 
nyörü nemzeti képeket, hallgatva ilyen elszigetelt hely- 
zetben is, a legszebb magyarsággal beszélő apró gyer- 
mekeiket. - Sohase fogom elfeledni ezen gyermekek kö- 
zül a Baróthi hat éves fiacskáját. Nehány krajczárt adtam 
neki s kérdettem, hogy mit fog velek vásárolni? „Pestre 
küldöm Vahot bácsinak , hogy küldjön értek magyar 
könyveketét lőn a gyönyörű okos ártatlan felelet. Meg- 
csókoltam erre, megnégyszereztem az előbb adott cse- 
kély összeget. Hol igy örködnek a szülők a nemzeti nyelv 
fölött, ott Oroszhon közepében sem félthetjük nyelvünket. 
Jassyból jöjjünk Foksányba,. Kerüljük ki a csángokat, 

hol még a legnépesebb s dusabb kath. megyékben is pl. 
Klézse, Forrófalva, Nagypatak, Barátfalva stb. nincsen 
sehol népiskola, hol mint Tamásfalván , Szabófalván stb. 
csak oláhul tudja megmondani a csángó, hogy ő is ma- 
gyar. Hagyjunk békét szegényeknek, ne nyuljunk da- 
rázsfészekbe, hiszen ezekből telnek ki a hires moldovai 



tilhárok , no hagyjunk hát békét most ezeknek. Jöjjünk 
Foksányba. Most vevém onnan azon örömhirt, hogy épi- 
tész Horváth István , és asztalos Takács Antal lelkes fá- 
radozásaik folytán megalakult a kis magyar olvasó kör, 
melynek neve „Arpadia," eddig van tiz lelkes tagja. S 
évenkint 4 száz lé van biztositva magyar könyvek hoza- 
talára. Forró köszönetet érdemelnek kecskeméti tanár 
Tiló Lajos és Boros Mihály urak, kik ez év elején hoz- 
zám küldött könyv adományaikkal ezen olvasó kör alap- 
jait megvetni segédkezeket nyujtottak : a Tiszán tuli h. h. 
egyházkerület, debreczeni könyvárus Telegdi Lajos ur, 
ki a szegény szászkuti ref. pap Márk Mózest is ima és 
prédikácziós könyvekkel, a szegény gyermekeket ábéczés 
könyvekkel ellátta, sőt igéretét birom, hegy rövid időn 
száz darab magyar ábeczét fog küldeni, szabad rendelke- 
zésemre : a sárospataki iskola, honnan t. Erdélyi János ur 
által száz darab iskolai könyv küldetett a szegény sorsu 

gyermekek között való kiosztásra. Hátra vannak még Plo- 
est és Pelest, hol hasonlólag mozogni kezdettek, ezekről 
majd akkor irok ha tényekkel szolgálhatok. Most különö- 
sen a foksányi „Arpadiát" ajánlanám kedves hazámfiai, a 
meleg keblü lapkiadók és szerkesztők figyelmébe, mert 
ha ez megerősödhetik, kétségtelen hatása leend ennek 
mind a csángók felé, mind Galaczra és Brailára, mialatt a 
mi Hunniánk töri az utat ismét más irányba. 

Ma vettem Jókai Mór ur magyar Nábobját az iró 
arczképével, melyet maga az iró küldött szeretete jeléül 
egyletünk számára, ugy szintén Abrai Károly szathmári 
tanár ur történeti beszélyeit két példányban, az iró küldte 
egyiket egyletünk, másikat egyenesen az én számomra. 

Asztalomon vannak Ács Károly ur pompás kötetű 
művei azon kérelemmel, hogy Kuza fejedelemnek, Alek- 
sandri Vazul külügyminiszternek és Boeresku Vazul ur- 
nak az eforia directorának személyesen kézbesitsem, mi 
a jövő napokban meg fog történni s az iróra és irodal- 
munkra szép hatással fog lenni. 

Sokat irtak Havi ur társulata idejöveteléről a magyar 
lapok; minthogy az ügy az én kezemen fordult meg, biz- 
ton irhatom, hogy az idén nem lesz belőle semmi, de jö- 
vendőben, ha Havi ur, kit minden órán várok Brassóból, 
most kijő és az ügyet elintézi, bizonyosan meg fog tör- 
ténni. Az idén kifogytunk az időből, mert a szinházat 
most igazgatják, melynek végeztével a nemzeti és olasz 
társulatok kezdik el müködésüket. 

Koos Ferencz. 

7Az olt mellékről. - A kinek ideje és kedve van hon- 
ja földén szétnézni, ha kivált a feledhetlen szépségü Er- 
dővidéken jár, forduljon Felső Rákosnál a nagy ország- 
utról az Olt felé, s majd ha órai regényes utját a Rika er- 
dő-koszorui és a messze fehérlő Teppely szirtjei közé szo- 
rult Olt partján bevégezte, s alsó Rákost is, magas lélek- 
emelő helyen emelt templomaival, csinosan épült lakhá- 
zaival, és sötét falazatu most Bethlen – hajdan az orszá- 
gos hirü kihalt Sükösd család kastélyával hátrahagyta, s 
még egy Thurzon nevü halmon is leszállott a szabad térre, 
azonnal egy oly tájék nyilik fel szemei előtt, melynek 
láttára nem csak elfeledi, de megjutalmazva is érzi fárad- 
ságát. A m. e. óra járásnyi széles s négy óra jár. hosszu 
tér körülölelve erdőkoszorus bérczekkel, át meg átki- 
gyózva az Olt folyam ezüst szalagával, dúsgazdag hatá- 

rival, csinosan épült falvaival, melyeknek karcsu tor- 
nyai elmerülnek a távol bomályában, bezáródva délre 
az ugy nevezett fogarasi havasokkal mint egy égig érő 
sötét magas falazattal, mely néha a legbámulatosabb szem- 
csalódásig ugy tünik fel, mintha a délnyugoti láthatárról 
emelkedve egy sötét fellegzet indult volna az eget gyász- 
ba boritani. Oly kép ez! melyet a ki meglát egyszer, nem 

fogja feledni tudom bizonnyal. 
És etérnek délkeleti fején áll Héviz, az egyetlen ma- 

gyar község, mely Erdély e paradicsomán letelepeült, s 
ez is egy völgyöbölbe rejtőzve, mintha nem akarná, hogy 
tudják hollétét, s ha az unitariusoknak egy a falu feletti 
halmon épült temploma és tornya el nem árulná, nem is 
vennéd észre, mig mellette nem vagy, hogy egy szin- 
te ezer lelket számláló szép helység áll előtted. E hely- 
ségről akarok egy két szót ezuttal. Felső határán ott áll 
még ma is a kialudt tüzokádó kerekhegy , tetején köny- 
nyen kivehető a betőlt és gyepesedett crater, az oldalán 
szétszórt likacsos vulkán kődarabok mintha csak most hü- 
lepedtek volna ki olvadozó állapotjukból. Mezeje dúsan 
terem, mint egy veteményes kert; mert földje valósá- 

gos lávaporladék. Alantabb a falu felett kezdődik a völgy- 
öböl, melybe a falu települt , fejénél a nagy kristálytisz- 

ta forrás, mely azonnal malmot hajt, télben meleg, nyár- 

ban hideg, soha meg nem apad, soha meg nem fagy , 
meg nem árad. Van rajta, mig a falun végig folyva az 
Oltba szakad, hat malom és hét szeszgyár. E pataknak 
egy magas zsilipe alatt van a Lencselik nevü barlang, 
melynek nagyobb, kisebb üregeiben feljülről mészkő- 

csepegésből alakult csapok s mint a viasz, oly sárga szi- 
mű szölőgerezd alakzatok csüngnek alá (ezekből egy pár 
példányt be fogok küldeni az erdélyi muzeum számára), 

alólról pedig köröl köre zuhogva tajtékzik alá egy kis pa- 
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tak a föld alól. Az alsó határon áll a várhegy , gyönyörü 
magaslat az Olt felett, egy hajdani várrommal , melynek 
négy oldala romjaiban is jól kivehető. Itt is egykor Ro- 

ma uralkodott. Emléket még semmit se láttam; váron ki- 
vül, váron belül szántóföldek. Jam seges est ubi 
Troja fuit. 

Nagy kár, hogy a midőn Megyes, M.-Vásárhely, 
Segesvár, Udvarhely, Brassó és Fogaras közt itt megy 
át a legrövidebb közlekedési vonal, s ha valahol a vilá- 

gon, itt a hol helyben van kő , fa, mész az épitésre, a 
legkönnyebb volna épiteni, itt nincs egy állandó hid az 
Olt folyamon , s e miatt egy együgyü kompon történik az 
átkelés, hol ha árad vagy zajlik a folyam, életkoczkázta- 
tás nélkül nem lehet járni, s mintsem ezt tegyék, vagy a 
lassu komp miatt néha órákig várakozzanak, inkább na- 
gyot kerülnek másfelé az utasok. A brassai tisztelt ipar- 
kamara bizony érdekében s az emberiségért tenne , ha ez 
ügyben, ott a hol illik, ott a hol az ily közjó mindig 
kedves kérdés, a m. cs. kir. Helytartóságnál egy állandó 
hid létrejötteért ismeretes befolyásával közremunkálna. 
Itt az anyag egy órányi körben mind könnyen kikerülne. 

A nevezett helység lakói kevés kivétellel mind föld- 
mivesek. Az őszvetések sőt a törökbuza is jól termett ez 
évben. Egy nagy kalongya rozs négy öt vékát ereszt. 
Egy köböl ára 2 pengő forint. A tiszta buza léhás, üres, 
nem veszi senki. A haricska többnyire kisült a nyáron. 
Gyümölcs bőséges. Egésség is van, mert ily nagy hely- 
ségben három hó alatt senki se halt meg. De ennyi le- 
gyen most elég. Máskorra is jusson. A viszontlátásig 
tehát! r. I. 

Ujdonságok. 
—- A f. hó 7-ki birodalmi törvénylap azon rendeletet tar- 

talmazza, mely szerint 1859. okt. 1-jétől, ugy miként az a né- 
met ausztriai postaegyleti államokkali forgalomban divatozik, 
az ausztriai belső forgalomban is föladhatók ugynevezett futár- 
levelek, azaz oly levelek, melyek azzal a rendeltetéssel adat- 
nak föl, hogy azoknak kézbesitése a czimzettnek az illető he- 
lyen a posta megérkezésekor saját szolgák vagy futárok által 
azonnal megtörténjék. E levelek czimerére föl kell jegyezni : 
„Futár által kézbesitendő"" „Durch Expressen zu bestellen," 

továbbá kellő bélyegjegygyel ellátva és recomandirozva kell len- 
nie. A járandóság ezért igen mérsékelt s e jótékony intézkedés 
hatása nevezetesen az üzleti forgalomban igen érezhető leend. 

— Azon szerény irodalmi kör, a mely munkásságát in- 
nen árasztja szét, egy érdemes tagját vesztette el, reméljük, 
csak egyidőre. Tisztelendő Vas József ur, volt helybeli tanár 
és lyceumi könyvtárnok, s egy ideig szerkesztőtársunk, a ki 

Erdély multjának, s főleg a hajdani erdélyi szellemi életnek is- 
mertetéséhez nem egy érdekes czikkel járult, Kolozsvárról el- 
tétetett, s a napokban el is hagyta városunkat, a hol a köztisz- 
teletben álló munkás férfiu évekig lakott. Kisérje öt jó emlé- 

kezetünk ! 
—– E hó 9-kén M.-Vásárhely egyik szebb része a Szent- 

György-utcza jelentékeny tüzvészt szenvedett; ugyanazon na- 
pon Fenesen is égés történt. 

Fortschritt" egy zsidó katona temetését irja le 
Bécsben. Az izraeliták ispotálya előtt egy század volt felállitva, 
midön a harczi sebben meghalt koporsója előtt az izraelita lel- 
kész vallásos ornatusban megjelent, a katonaság tisztelkedett 
fegyverével. Innen szokott innepélylyel kisérték a halottat az 
izraeliták sirkertjébe, s a nyilt sir előtt a lelkész beszédet tar- 

tott, hol a többek közt igy szólott : „A zsidó katona örömest 
harczol és hal meg hazájáért bajtársainak oldala mellett; a zsi- 
dó vallásu katona mint testvér, mint barát, mint egy közös sors 
osztályosa, ugy tekintetik keresztény bajtársai mellett, s mel- 

lettők harczol és hal meg egy és ugyanazon czélért." E szavak 
nagy hatással voltak a körülállókra s könyeket lehetett látni a 
katonák elkomorult arczain. A szónoklat után a vezénylő tiszt 
s a körülállók egy-egy marék földgöröngyöt dobtak a hosszas 
szolgálat után hős haiállal kimult halott sirjára. 

— Ausztriában a nemegyesült görög egyház a következö 
tartományokban van elterjedve : a Szerbvajdaságban 694,024 
hive fölülmul sokaságával minden más ott lakó vallásfelekeze- 
tet. Erdélyországban 631,523 oláh követi, a kiknek, ott ural- 
kodó vallásuk. A tulajdonképpeni Magyarországban 407,561 
nemegyesült görög él. A határőrvidéken a lakosság nagyobb 
része, 527,663 lélek követi ezt a vallást, ott van Karloviczon 
ezen egyháznak az egész birodalombeli egyetlen érseke; a ki 
1848 óta az ezen egyházra nézve Ausztriában fontos Patriarcha 
czimet használja. Theologiai intézete is ugyanott van. Bukovina 
430,664 lakosa közöl 314,721-en tartoznak a görög egyházhoz; 
Horváth- és Tótországban 88,231-en, s Dalmatiában 74,524-en. 

A többi koronaországban vagy csekély számmal, vagy csupán 
elszórva fordulnak elő; még legtöbb jut a tengerpart vidékre és 
Krainra. A bécsi egyházi község, tagjainak nem annyira szá- 
mánál, mint roppant gazdagságánál fogva nevezetes. (O. D. P.) 

— Az angol alsóház megbizásából egy 104 lapra menő 
munka készül el, mely az angol nemzeti kölcsönnek tör- 

ténetét adja elő 1693-tól, 1858. márcz. 31-kéig. 1693-ban a 
tökésitett adósság 1,200,000 font sterling volt, a nem tőkési- 
tett 5,534,297 font. Amannak évi kamatja 413,407 fontra ment, 

emezé 404,891 fontra. - 1858-–59-ben pedig a tökésitett ál- 

lamadósság 786,801,154 font st. volt, a nem tökésitett 18,277,400 

font. Az előbbi kamatja 27,743,215 fontra ment. 1793-ban, mi- 

dőn a franczia forradalmi háboru kiütött, a tökésitett adósság 

234,034,716 font volt, a nem tökésitett pedig 13,839,718 font, 
1816-ban a békekötés utáni évben a megfelelő számok ezek vol- 

tak : 816,311,941 font és 44,727,108 font. II. Vároly 664,263 
font st. adósságot hagyott utódjára. Ez volt eredetileg alapja az 
angol államadósságnak, mely már 1691-ben 3,000,000 fontra 
emelkedett. A Francziaországgal folytatott háboru alatt, 1697- 

ben 14,000,000 fontra emelkedett, s a spanyol örökösödési há- 
boru alatt 34,000,000 fontra, Az 1718-ban Spanyolországgal 
viselt háboru 54,000,000-ra emelte. A 18 évi béke idején, mely- 
ben Anglia sir Robert Walpole szelid kormánya alatt élt, az 

adósság 46,000,000 fontra szállt alá de 1748-ban már 75,000,000 
fontra emelkedett. A hét éves háboru annyira megszaporitotta ez 
összeget, hogy már 1763-ban 130,000,000 fontra hágott. Ez- 

után az amerikai függetlenségi háboru tette meg a magáét, ugy 

hogy 1784 ben Anglia adóssága 240 millióra rugott. Végül jöt- 
tek a Napoleon ellen folytatott nagy harczok, melyek 860,000,000- 
ra vitték föl az államadósságot. A évi békesség ez összeget 
100,000,000 fonttal apasztotta, de ennek felényivel ujra feljebb 
ment az orosz háboruval, és Anglia államadóssága jelenleg 
805,000,000 font sterlingre megy. 

— Londonból azt irják aug. 26-káról, hogy a „Great 
Eastern" óriás-hajót az nap utoljára mutogatták a nagy közön- 
ségnek (21/, shiling belépti dij mellett), miután az azután való 
héten komolyan akartak hozzáfogni, hogy intézkedjenek a 
Themseből való kiindulása iránt. Az utolsó 14 nap alatt a ki- 
váncsi közönségtől nem kevesebb mint 400 font sterling jött be 
a hajó szemléléseért, és nem megvetendő osztalékot hozna a 
részvényeseknek, ha csupán mutogatnák a hajót Anglia és 
Amerika egynehány kikötőjében. De a vállalkozók magasabb 
czélt tartanak szem előtt, és el van határozva, hogy ha próba- 
járata a nyilt tengeren sikerül, e hó folytában utasokkal Kana- 
dába küldik. Azonban eddigelé minden csupa elméleti számitás, 
és mig a vállalkozók rendkivüli eredményeket várnak, nincs 
hiány oly szózatokban is, melyek a hajónak tömérdek akadályt 
jósolnak. (Ez óriás hajó f. szept. 7-kén már elindult és szeren- 
csésen eljutott Gravesendig, honnan a Themze torkolatához 
folytatta utját). 

— Viz mint tüzelő szer. Ha hihetünk párisi tudósi- 
tásoknak, megoldottnak tekinthető a feladat, hogy a vizet nagy- 
ban tüzelő szernek lehessen használni , — a mi kicsinyben rég 
volt már kivihető azáltal, hogy a vizet alkatrészeire t. i. éleny- 
re és könenyre választották el. Azt irja t i. a párisi „Messager," 
hogy egy bizonyos Mendt urnak sikerült a viz szétbontása és a 
köneny elégetése. Az erre szolgáló készület egy kis rézüst, a 
melyen egy biztonsági szelep és egy cső van, a mely utóbbi 
egy az üsthez közel álló palaczkba szolgál. E palaczkból egy 
második cső az üst alá nyilik. Az üstbe mintegy két kupa vizet 
töltenek, a palaczkba pedig mintegy 2/, kupa hig kátrányos vi- 
zet. Egy szeszlámpa felforralja az üstben levő vizet, ennek gő- 
ze a palaczkba hat, ott a benne levő éleny a kátránynyal egye- 

sülve szénéleget alkot. Az ezáltal megszabadult köneny meg- 
gyül a palaczkban és onnan a második csön át az üst alá me- 

gyen, a hol a szeszlánggal találkozik. Ha már most elveszik a 
szeszlámpát, a köneny saját lánggal tovább ég, ugy hogy a viz 
az üstben tovább forr és ugyanazon módon gözzé válik, a mely- 
ből ismét kikülönzik uj köneny , mindaddig, a mig a viz elfogy 
és a kátrányos (deget) viz megujitása válik szükségessé. Hir sze- 
rint a feltaláló már alkalmazta találmányát gözgépeknél roppant 
tüzelőanyagkiméléssel. 

– Algirban a kormány faiskolájában, egy igen érdekes 
fával kisérlet tétetett, mely is tökéletesen sikerült. Ez a Goin- 
gamadon, vagyis a Cayennei viaszfa, ez oly viaszt nyujt, 
mint a minőt a méhek adnak, és használatra is oly czélszerü 
mint ez. Ezen fa ültetése konnyü, és nem igen költséges. Azt 
állitják, hogy egy ily kinőtt fa-törzs 20—25 kilogramm viaszt 
ad. A kormány földterületén egy egész hektarnyi földet szán- 
dékozik ily fákkal beültettetni. 

olozsvári piacziár. szeptem. 15-én 1859. – Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 tf 71 kr. — Elegy búza 

2 ft 73 kr. – Rozs1 frt 70 kr. - Árpa 1 ft 5 kr. - Zab - 
frt 84 kr. – Törökbúza 1 frt 68 kr. - Pityóka 1 frt 5 kr. - 
Marhahús fontja 11 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 

— A kölni lapnak Párisból szept. 8-ról igy irnak : 
„Az Olaszországból érkezett tudósitások csaknem 

egyedül foglalkoztatják az itteni figyelmet. A válság vé- 
géhez közeledik; Toscana, Modeona és Bologna már a 
Piemonthoz csatlakozás mellett nyilatkoztak. Ugyanezt 
fogja tenni holnap Párma, s akkor aztán az lesz a kérdés, 
mitevők lesznek a többi hatalmak ezen ohajtásokkal 
szemben. Itt még mindig azt beszélik , hogy az egész 
dolgot congressus fogja elintézni, és hogy Párisban oly 
tervet tartogatnak készen, mely a nélkül, hogy a bekeb- 
lezést megengedné, a közép-olaszországi népek által ki- 
fejezett ohajtásokat némileg mégis számba veszi. - Rei- 
set gróf, a ki utója-felé Bolognában volt, utban van Biar- 
ritz felé; Poniatowski herczeget szinte visszavárják."6 

A „Moniteur" szept. 7-ről rövid szavakkoal jelenti, 
hogy a tudva levő 7 hatalom Kuza herczeg kettős meg- 
választása tárgyában conferentiát tartott. Az ülés folya- 
máról azt irják a „Nord"-nak, hogy a választás csak 
mint bevégzett tény, s csupán a fennforgó jelen esetre 
hagyatott jóvá. Az investitura kérdése nem jött szóba; a 
kettős hoszpodárnak azért szokás szerint Konstantiná- 
polyba kell mennie. Hogy mikor történjék ez, arról még 

semmi határozat nincs. A jegyzőkönyv aláirása ntán Met- 
ternich hg Bécsbe utazott. A dunai hajózás kérdé- 
sét későbbi ülésre halasztották , melyre az illető hatalma- 

kat külön kellend meghivni. 
— A franczia készületek legnagyobb mérvben foly- 

tattatnak. A Nievre- és Loirmegyebeli kohók nagyon sok 

bizományt kaptak a tengerészet részről, egy előkelő 
tisztekből alkotott bizottmány pedig éppen most vizsgál- 
ja a franczia tengerparti vidékeket. Azon hirért, hogy a 
csapatokban folyamatban vett szabadságolások félbesza- 
kasztattak volna, levelező jót nem áll. St. Sauveurból ir- 

jak , hogy a császár sokat dolgozik : dolgozó szobájában 
Cherbonrg, Brest és más hadi révek tervrajzát vették 
észre. 

Azon politikai menekülteket, a kik tiltakoztak az 
amnestia ellen a „Constitution.4 7-ki számában megtá- 

madja. Ezen föllépésüket a „Constit." a fölötti boszan- 



kodásukból magyarázza, hogy Francziaország a császár 
alatt leghatalmasabb, leggazdagabb és legboldogabb or- 
szággá lett. A „N. Pr. Ztg." pedig ama férfiak eljárása 
valódi indokának azon aggodalmat tartja, hogy a legcse- 
kélyebb gyanu kellemetlenségeket hozhatna fejökre Fran- 
cziaországban. 

Páris, szept. 10. A „Moniteur" hivatalos lap- 
nak az olasz ügyre vonatkozó czikke magában Párisban 
is roppant hatást tett s mint látszik, éppen nem szült va- 
lami különös megelégedést. A félhivatalos lapok annak 
egyszerű lenyomatására szoritkoznak. Csak a „Patriet 
kiséri nehány szóval. Azt hiszi, hogy az Francziaország- 
ban nem kisebb hatást fog tenni mint Olaszországban. A 
mi a „Moniteur"-czikkben különösen feltünt, ez azon 
nagy rokonszenv, melyet az Ferencz József Császár i- 
ránt tanusit, s ebből már is egy franczia-ausztriai szö- 
vetséget akarnak következtetni. Különösen megjegyzék 
azt, a mi Velenczére nézve mondva van, mely töké- 
letes olasz tartománynyá fogna válni. Á villafrancai bé- 
kekötésben Velenczéről nem ilykép történt volt említés , 
s hozzá teszik, hogy azon engedmények , melyeket 
Ausztria e tekintetben tett, azon tárgyalások anyagául 
szolgáltak, melyeket herczeg Metternich Párisban folyta- 
tett. Ez ausztriai részről a főherczegek visszahelyezése 
esetére, Velencze számára fontos enredményeket helye- 
zett volna kilátásba; milyenek : Miksa főherczeg kine- 
veztetése, holtig tartó senatus, követi kamra , összeirás 
az olasz alattvalók számára, olasz csapatbeli helyőrségek 
a várakban, kivéve Veronát. Mi a czikk végét illeti, az 
itt aggályokat gerjesztett. A börze 1/2 pettel hanyatlott. 
Az Anglia elleni rejtett támadásból közel háborura kö- 
vetkeztettek, s az Ol g elleni fenyegetést annyi- 
ban hozták azzal összeköttetésbe, mennyiben a legujabb 
olasz politika alkalmat adhat az Angliávali összeülközés- 
re. Tény az, hogy a „Moniteur"-czikk St. Sauveurból 
érkezett ide. 

Egy másik levelezés szerint a börze az egész con- 
gressust füstbe menni, s Angliával a háborut, az Ausz- 
triávali szövetség megelőzése után, küszöbön látja. A 
mit a czikkben különösen keresnek s sehol sem találnak , 
ez azon öntudatos hang, mely a hábora kezdete előtt Fran- 
oziaország föladatát oly magasnak s az olasz háborn czél- 
ját oly tökéletesnek tüntette föl. Francziaország tehát az 
egyetlen ország, mint a „Mon. mondja, mely eszmeért 
háborut folytat, s miután most már föladatát Olaszor- 
szágban betöltötte, ez bizonysága látszik lenni annak, 
hogy ott már eszméről nem lehet szó. Mily czélra marad- 
janak még a franczia katonák Lombárdiában , az ott nincs 
mondva. Vajjon immár, ha Francziaország most Olasz- 

országot feladja, nem fognak-e más hatalmak annak esz- 
mételen támogatására előállni, egyelőre még be kell vár- 
ni, Azt mondják , Olaszország legjobb férfiaira rányom- 
ták az önzés, a külön érdekek bélyegét: arra utaltak, 
hogy csupán Francziaország vonja ki kardját eszmeért, 
s hogy tehát Anglia segélye a parliamenti ház falai által 
korlátozva van. Mindennek még ezután kell bebizonyulni! 
Legroszabb helyzetbe a „Moniteur" mindenesetre volt 
szövetségesét Victor Emánuelt hozta. 

–London, szept. 9. Az angol lapok ma közlik a 
„Moniteurs czikkét a villafrancai békéről. Tegnap annak 
még csak távirati kivonata volt itt ismeretes. A Velenczé- 
re vonatkozó tétel a börzére rosz benyomást tett, mert 
azt hivé, hogy az a velenczei tartományokat reménytelen 
nyugtalankodásra izgatja. A „Times*-.ban is kényelmet- 
len és elégedetlen érzelmeket gerjesztettek a franczia 
félhivatalos lap fejtegetései, mit ez megjegyzéseinek gú- 
nyoros modora által árul el. Mindamellett megvallja, hogy 

a czikk értelme nem egészen tiszta előtte, minélfogva 
czikkét következőleg végzi : „Valóban, ha valaha szük- 
ség volt bebizonyitani azon maxima bölcseségét, hogy 
nem kell roszat tenni, miszerint abból jó eredjen, azt 
most legjobban bebizonyithatni azon ügyállásból, mely 
azon háboruból eredt, melyet Fraucziaország egy esz- 
meért s azon szerződésért vitt, mely azon ellenségeske- 
déseknek véget vetett. Francziaország egy eszméért foly- 
tatott háborut; de midőn a „Moniteur" azt mondja ne- 
künk, hogy feladatát befejezte, vonakodunk azt hinni , 
mikép Francziaország azért költött ananyi milliót s ontott 
oly sok nemes vért, hogy nehány meddő győzelmet s 
egy bizonytalan és tehetetllen béke rövid lételét vivja ki.. 
Látszik e nyilatkozatból, hogy Angliában a franczia po- 
litika uj fordulata nem nagy tetszésre számithat. Angliá- 
ban t. i. attól tartanak, hogy mig Francziaország elvonja 
pártoló kezét a makranczoskodó herczegségektól, addig 
Ausztria nyilt tért nyer a fejedelmek jogainak visszanye- 

résére. Pedig az angol kormány mint látszik határozottan 
a heorczegségek népességére kivánja azok sorsának el- 
döntését bizni. L. John Russell a „Courr. du Dimanche" 
szerint Bécsben egy jegyzéket adatott át, melyben azt 

igyekszik mutogatni, hogy a be nem avatkozás politiká- 
jából Olaszországban Ausztria is csak hasznot huzhat. 
Lord Russoell, más tárgyra átmenvén, azon elvet védel- 
mezi, hogy a népeknek joguk van, dynastiájokat és kor- 
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mányaikat megváltoztatni, mindegy, akár az örökösség 

jogára akár nemzetközi szerződésekre támaszkodjanak 
ezek. Az angol miniszter a herczegségekre alkalmazza 
ez elvet. De gróf Rechberg gr. Apponyi által azon vá- 
laszt adatá, mikép Ausztria sohasem hódolt annyira a be 
nem avatkozás elvének mint Anglia, s ez okból Ausztria 
nem is alkalmazta azt mindig; hogy a Császár kormánya 
sohasem ismerheti el a népek jogát a fölkelésre s a tör- 
vényes dynástiáknak trónvesztettekül nyilatkoztatására, 
valamint a rendes hatalmak fölforgatására , hogy a her- 

czegségekben előfordult összes események az elismert 
elvek s az európai politikai codex sérelmét teszik; hogy 
a I. Russel által a népek számára igénybe vett jog se India 
vagy Canadában , se a joniai szigeteken, Malta vagy Ir- 
landban nem alkalmaztatott. 

— A ,„Times párisi levelezője nagy fontosságu- 
nak tartja Ausztria és Francziaoiszág császárainak össze- 

jövetelét, melynek eszközlésével Metternich herczeg van 
megbizva. Ausztria szoros szövetségre törekednék Fran- 
cziaországgal s kész lenne a toscanai trónt Napoleon her- 
czegnek átengedni, a nagyherczegeket pedig egyebütt 
(talán keleten) kárpótlani, annak előleges föltételezésé- 
vel, hogy Szárdinia nagyobbodása ezáltal meg lesz aka- 
dályozva. Mindenekfölött azon elv ellen tiltakoznék Au- 
sztria, mely szerint a népek maguk választhatják kormá- 
nyaikat. 

–London, szept. 9. A „Morn. Post-ot ál- 
talánosan lord Palmerston közlönyének tartják, ezért ré- 
szesül rendesen azon tiszteletben, hogy napi elmélkedé- 
seit a szönyegen forgó kérdésekről az európai sajtó ál- 
talában visszatükrözteti. Igy most is két czikkét kell be- 
mutatnunk. Az egyik a Romagn a határozatára vonat- 
kozik, mely által annak népe kijelenti, hogy a pápának 
világi kormányáról mitsem akar tudni. E lap azt hiszi, 
hogy ezen határozatot mindenki előreláthatá, ki Romag- 
na közérzelmeit ismeri, s hogy ezzel kezdődik az olasz 
kérdés valódi nehézsége, „mivel ezzel, ugymond, sok- 
kal komolyabb bonyodalmak születtek azoknál , melyek a 
terület uj felosztásához s a tekintélynek egyik fejedelem- 
ről a másikra ruházásához csatlakoznak." Palmerston köz- 
lönye tökéletesen meg van elégedve a legatiók s a Ro- 
magna gyülésének e határozatával. Emlékeztet, mikép 
Dante már őt század előtt fájlalá a kellemetlen következ- 
ményeket, melyek a kard és kereszt egyesitéséből szár- 
maznak az egyház tekintélyére nézve, melyet lealacso- 
nyit s a világi hatalomra nézve, melyet gyöngit. Látjuk 
ebből, lord Palmerston szemében a pápa világi hatalma 
még folyvást nagy tövis; s mig itt a nép erőszakos té- 
nyeit helyesli, addig Németországbanban szintén az erő- 

szakoskodást, a hatalmi szót találja legczélszerübbnek a 
tervezett szövetségi reform keresztülvitelére. A „Morn. 
Post.* szivesen látná, ha a régi német szövetség 
helyébe uj rendszert tudnának állitani. De az eisena- 
chi reformatorok javaslataiból még nem birja belátni , 
hogy mely uton kivánnak czélhoz jutni. Igen tapasztalati 
határozatnak tartja ugyan azt, hogy Poroszország vegye 
át a szövetség reformjánál az elnökséget s o reform kivi- 
teléig a szővetség külügyi politikáját vezesse. De Ausz- 
triának , ugymond, csak nemet kell mondani, s tüstént 
vége az egész porosz vezetésnek. S az eisenachi javas- 
latok egy szóval sem mondják, mint kellene a szövetségi 
testnek az óhajtott erősb központositást elérni. Pedig ez 
éppen a problema, melynek megoldását mindenik a má- 
siktól kérdi. A főbajt a „M. P." a souverain államok szer- 
fölött nagy számában látja. A bécsi congressus ugyan már 
sokat tett a mediatisatio által; de a fejedelmek száma ne- 
ki még mindig igen nagy, s attól tart, hogy a reform 
mindaddig nem lesz lehetséges, mig a mediatisatiót me- 
rész kézzel tovább nem viszik. A „Morn. Post" tehát 0- 
lasz- ugy mint Németországban minél nagyobb testok ala- 
kulásában látja a bajoknak arányos csökkenését, s az e- 
gésznek összeolvadásában bizonyosan a bajok teljes eltü- 
nését. De kérdi: vajjon az egységes Olasz- vagy Német- 
hon nem lenne-e éppen Angliára nézve a legnagyobb baj? 

— Turin, szept. 5. Victor Emánuel fölté- 
teles elfogadás a egész Toscanában valódi öröm- 
vihart idézett elő.. Az -Independente- tegnap követke- 
kező czikkel nyitotta meg hasábjait: 

„Éljen a király! Éljen vitéz, törvényes királyunk, 
az olasz függetlenség első katonája, 23 millió embernek 
bálványa, kik benne a nagy nemzeti eszmét meg- 
testesitve látják s tőle Olaszország vég üdvét várják. 
Minden bizonytalanság eltünt. Toscana zz olasz királyság 
részévé vált. Midőn tegnap ágyudörej jelenté a város- 
nak, hogy Victor Emánuel Toscana csatlakozását elfo- 
gadta, mindenkinek szive dobogott a boldogságtól és 
reménytől.e 

A florenczi polgármester a király válaszának 
megérkezte után azt tüstént következőleg tudatta a vá- 
rossal ; 

„Toscana ohajtása teljesitve van; Victor Emánuel 
elfogadja ajánlatunkat a királyságávali egyesülés iránt 
egy erős monarchia alkotása végett, mely Olaszország 

függetlenségét örökre biztositja. Ezen szerencsés üzenet, mely lelkünket vidámsággal tölti el, nagy eseményt ké- pez országunk történetéhen. Biztositja nekünk a nemze- 
ti egység nemsokárai eléretését, a legnagyobb szeren- 
csét, melyre törekszünk. A mult ijedelmei és félelmei 
után szivünknek a legörömtelibb odaadásra van szüksége. 
A nyájas Florencz ezért fényes kivilágositással ünnepel- 
je a napot, melyen uj és föloldhatlan kötelékek egyesitik 
a subalpini királyság többi városaivai.6 B art ol1om mei. 

Más nap a „Mon. Tosc.6 az ideiglenes kormány 
miniszteriumától következő kiáltványt hozott: 

„Toscanaiak! Victor Emánuel király elfogadta ha- 
tározatunkat, s erőt meritve azon jogból, mely abból 
reá hárul, képviselni fogja ügyünket Európa előtt. Hála 
ezen nagy ténynek, Toscana ismét olssz földdé lesz az 
idegen uralom minden nyoma nélkül. Az elszakadás 
s olválás annyi évei után a félsziget különböző or- 
szágrészei önkényt egyesülnek ismét azolasz független- 
ség nagylelkü védője körül. Fölszabadulva, kezet nyuj- 
tanak a lombárd testvérek a toscanaiaknak , s mindnyájan 
egy s ugyanazon hon fianak vallják magukat. A mi ösré- 
gi irodalmi hirünk szövetkezik a piemontiak harczias ere- 
jével: mindegyik olasz törzs a közös kincstárba teszi le 
kincseit. Itt nincs tartományi vazallság, ez anemzet va- 
lódi megalakulása. Kivánjunk egymásnak szerencsét 
hogy oly sokáig éltünk, miszerint az egyetértés ily ma- 
gasztos látványánál jelen leheténk s annak első gyümöl- 
cseit élvezhetjük. Legyünk állhatatosak fáradozásainkban, 
s készüljünk minden próbára, hogy az épp oly igazságos, 
mint dicső ügynek végleges győzelmet szerezzünk." (Kö- 
vetkeznek az aláirások.) 

Ez okmányokból kitünik, hogy a herczegségek la- 
kói a csatlakozást már mintegy befejezettnek tekintik. A 
lapok ugyan különböznek egymástól a király szavainak 
horderejére nézve : némelyek azokban, mint fönn lát- 
tuk, tiszta és egyszerü elfogadást látnak, mások csak 
biztositékát az elfogadásnak, ha Európa győzelemre se- 
gitiazon érdekeket, melyeket Szárdinia védelme alá vesz; 
de egy pontra nézve mind megegyeznek, s ez az, hogy 
habár Piemontnak beavatkozása Toscanában még korai , 
de ez utóbbinak teljes joga van további tények által az 
egyesülés kötését megerősitni. A „Corr. merc." egy ge- 
nuai lap bővebben kifejti, melyek legyenek azon tények. 
Javasolja Toscanának s a többi hgségnek, végezzék be 
a liga seregének szervezetét, Fanti, Garibáldi és dAze- 
glio tbkok parancsai alatt, egyesitsék magukat a szárd. 
lombard sereggel, hirdessék ki Károly Albert statutumát, 
alkalmazzák a vámtarifát a szárdiniaihoz, s végül hatá- 
rozzák el a különböző vasuti hálózatok s posta és távir- 
dai vonalok egyesitését. Ez által, ugy hi zi, Toscanának Piemonthoz csatlakozása bevégzett ténynyé válnék. Ily 
merész eljárásra egyébiránt az olaszok főleg Anglia ál- 
tal ösztőnöztetnének, miután I. John Russell Turinban 
kijelenteté, bogy Anglia Ausztriának uj támadása ellen 
Piemontnak segélyt fog nyujtani. Igy hiresztelik legalább 
ezt külföldi lapok bécsi tudósitásai. 

–Bologna, szept. 6. Mint az „Ő. C.sé-nek ir- ják, az itteni hatalomvivök mindenütt eltörölni ügyekez- 
nek a törvényes uralom nyomait. Igy szep. 1-től kezdve a pápai czimer eltünt az itteni postai jegyekről. —- Mo de- 
nában Farini dictator egyenesen kimondá Modená- 
nak Piemontbai bekeblezését; a mennyiben f. hó 2-ről 
kelt rendeletével a piemonti alkotmányt behozta. A dicta- 
tor figyelmét nehezen kerülte ki azon tény, miszerint e- 
zen aljárás a villafrancai szerződésnek legnyilvánosabb megsértése. Azonban éppen azt hiszik , hogy ő s pártja, 
mely mindenütt különösen sokat tart az öszhangu szava- 
zatokra , legujabban azon taktikát kisérti meg, miszerint 
a helyzet még inkább bebonyoliltassék s erőszakos hatá- 
rozatok csikartassanak ki. Á pármai dictator egy ujabb 
terrorismusi tettet kisért meg azon a regens-herczegnő- 
hezi hüségükben megmaradt katonák s tisztek ellen, kik 
eddig vonakodtak a forradalmi zászlóhoz csatlakozni, a 
mennyiben ez utóbbiak törvényes kereset alá fogatnak s 
a körülményekhez képest, ugy bánnak velük, mint szö- 
kevényekkel. – A florenczi, pisai, luccai s sie- 
nai érsekek, mint a hasonnevü toscanai egyházi tarto- 
mányok főnökei, egy erélyes s méltóságteljes nyilatko- 
zatot küldöttek be, melylyel a „Monitore toscano"-ba 
aug. 25-kén beigtatott két körlevél ellen tiltakoznak. U- 
gyanis arról volt szó, hogy a toscanai papság a forradal- 
mi hatóságok közvetett fölügyelete alá helyeztessék. Azt 
hiszik, hogy a püspökök szintén követendik az érsekek 
példáját. Az itteni convent nem elégedett meg a Piemont- 
hozi csatlakozás kimondásával; hanem még az umbriai 
határvidék ügyeibe is beavatkozik, melynek érdekében 
Napoleon császárhoz s Victor Emánuelhez föliratokat 
akar intézni. 

– Garibaldiról, kit a mazzinisták épp oly ha- 

Texier következőleg ir : 

„Garibaldinak nem azok a legnagyobb ellensé- 
gei, kik őt mint forradalmárt és condottierot festik , ha- 
nem a képirók és rajzolók. Azon arczképei közül, melye- 

tározottan gyülölnek, mint az osztrákok és legitimisták,



ket a boltok kirakataiban láttam, egy sem volt olyan, mely 
fogalmat adhatott volna Garibaldi arczvonásairól. Az 
ő nemes arcza és azon kép közt, hol mint vig operabeli 
rabló van előtüntetve, oly nagy a különbség, mint éj és 
nappal között. Garibaldi magas férfiu, szöke sürü haja 
kevéssé hátra van vetve, kék szeme élénk ugyan, de 
mind a mellett szelid, nyájas és minden vonásában nyu- 
godtság és vidorság rejlik. Garibaldi lassan beszél, 
de jó előadással, főként, ha kedves Olaszországáról „la 
mia cara Italiaet van szó. Azon modorban és kifejezésben, 

melylyel e szót „Italiat6 kiejti, valami meginditó van. Azt 
hinné az ember, hogy valamely ifju kedvese nevét so- 
hajtotta.66 

Bologna, szept. 10. (W. Ztg.) A forradalmi nem- 
zetgyülés elfogadta Ciprianira nézve a főkormányzói czi- 
met és hatalmat, felelős miniszterekkel főlhatalmazta őt 
az ország védelmezésére, s megbizta , hogy erélyesen 
közremüködjék Közép-Olaszország unioját illetőleg. 

Parma, szept. 11. (Oest. Corr.) A gyülés a Bour- 
bon ház letétetését megyszavazta , egy hálafölirattal, Na- 
poleon császárhoz. A csatlakozási inditvány tekintetbe 
vétetett, valamint az olasz egység 1848 óta elesett bajno- 
kainak tiszteletére fölállitandó emléket illető inditvány is. 

London, szept. 12. (Oest. Corr.) A hivatalos sür- 
göny következőleg hangzik a Peiho folyamon Chinában 
történtekről: A den, aug. 29 Hope admiral a Peiho tüz- 
telepét ostromolván, három hajót, s halottak és sebesül- 
tekben 464 embert vesztett; a francziák vesztesége 14 

ember. A fölhatalmazottak visszatértek Cantonba. 
–Romából, szept. 3-ról irják, hogy a szent 

atya javuló felben van. 18 napi orvoslás után a lábdaga- 
nat eltávolittatott, mint szintén a betegség általában mu- 
lóban van. Mindazonáltal ő szentsége még mindig a szo- 
bában kénytelen maradni. - Grammont hg feltünő 
visszavonulásban él családja körében, Frascattiban, a 
Falconieri villában. A párisi mandatum átadása óta a 

vatikánban, a hg és különösen Antonelli bibornok közt 
feltünő hidegség állott be. Jól értesült körökben nem ti- 
tok többé, hogy IX. Pius III. Napoleonnak a közép- 
olaszországi fölkelés coalitiója, ugyszintén a Romagná- 
nak Romátóli elesése irányábani magatartása által sokkal 
mélyebben van megsértve, hogysem az olasz szövetség 
látszólagos elnökségének csilláma kielégithetné. A tuil- 
leriák és a vatikán közt komoly szakadás van készülőben, 
ha csak az egyik vagy a másik fél engedni nem fog. 

Róma, szept. 7. Bergamóban sajnos zavarok 
történtek. Egy ottani templomban isteni tiszteletet kel- 
lett tartani, a legutóbbi háboruban elesett olasz katonák 
tiszteletére. Az ezen városbeli püspök megtiltá a lelkész- 
nek, az ezen ünnepélybeni részvevést. Erre egy ifju lé- 

pett föl a szószékre s beszédett tartott az elesettek tiszte- 

ajánlja szolgálatát az alólirt, a magas 
magánüzleti iróda 

Nagy-szebee. 
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letére. A püspök az ifjat excommunicálta s a templomot 
interdictum alá veté. Ez dühbe hozá a tömeget; népcso- 
portok vonultak a püspöki palota elé; s a főpap kényte- 
len volt, biztos helyre menekülni; később a rend ismét 
helyreállittatott. A florenczi „Nazione"6 szerint, a sváj- 
cziak Perugiában tisztjeik ellen föllázadtak; több ka- 
tonák megsebesültek és egy megöletett. –Fazioli gróf, 
Ancona városának előbbi gonfaloniereje , legközelebb 

jókor értesült egy Rómából ellene kiadott befogatási pa- 
rancsról, Riminiben a nép által igen nagy tisztelettel fo- 
gadtatott s elfogadta a számára fölajánlott polgári kor 
mányzói állomást. Az anconai lakosság minden osz- 
tálya siet látogatásokat tenni a gróf visszaérkezett nejé- 
nél; mely demonstratiónak az a czélja, hogy a kormány 
előtt nyiltan föltüntettessék a Kalbermatten tábornok ál- 
tal beigtatott jelenlegi gonfaloniere elleni idegenkedés, s 
ugyanekkor az előbbi főnök által képviselt politikai párt- 

hozi hajlam bebizonyittassék. A mostani gonfonieréről s 
ama küldöttség tagjairól, mely a pápának a város hódo- 
latát megvivé, csipűs gunyversek keringenek; és az em- 
litett személyek a legutóbbi napokban igen aljas névtelen 
fenyegető-leveleket kaptak. 

Sztambul, aug. 31. A Marseillebe érkezett lo- 
vantei posta keletről következő hireket hozott: Kan diá- 
ban zavarok törtek ki. A görögök öt adószedöt meg- 

csonkitottak, és agyonvertek. Két zászlóalj küldetett ki 
a forradalom elfojtására. A czinkosok elfogattak. A por- 
ta éppen 3000 embert akart oda küldeni; mivel azonban 
ismét lecsendesedtek, parancs adatott ki, hogy az utol- 
jára kiküldeni szándékolt csapatok visszamaradjanak. 

Francziaország a dunai fejedelemségek rendezését 
illető beleegyezését távirdai uton közölte. - Ezt illetőleg 
tehát 2 ferman van készülőben. -Egy cserkesz kül- 
döttség érkezett Konstantinápolyba, s magát a franczia, 
angol és amerikai követeknek bemutatta. Ezen küldöttség 
a portánál az oroszoknak az egész országban elterjedő in- 
vasiója miatt panaszt nyujtott be. – E küldöttség kinyilat- 
koztatá, hogy ha a szultán őket cserben hagyja, akkor 
Cserkeszország meg fog hódolni. Oroszország a leg- 
nagyobb tevékenységgel készitteti a Moszkvából Tiflisen 
át a Kaukazuson keresztül Potiba vezető vasut-vonalat. 

– Brüssel, szept. 6. Az Antwerp erőditése 
iránti törvényjavaslat ma a senatusban 34 szavazattal 15 
ellen elfogadtatott, négy tag (köztük a papi párt vezére 
Anethan államminiszter, s mi eléggé különös, az utóbbi- 
val együtt a szélső baloldal főnöke Selis-Longcl 
vett részt a szavazásban. A mai ülés főeseményét a bi- 
zottmányi előadó, Van Schoor beszéde képezé, ki név- 

(740 

Riminibe, a fölkelők táborába menekült; miután még 

MIRDIT19. 
MMEM HIVATALOS. 

C745) 
Minden gondolható, szabadalmazott nemű megbizások átvételére és eligazitására tisztelettel 

cs. k. Helytertóság által engedményzett Ügyvrvőség és 

Papir-szönyeg kereskedése 
selnmmaidá F. és mungg-nak. 

Bécsben Püspökutcza (Bischofgasse) 637. sz. 1-ső emelet. 
Ajánlja nagy választékosságu, legujabb divatu s legdiszesebb papir-fal szönyegeit, 

szerint az erődités ellen fölhozott politikai ellenvetések 
megezáfolását tűzé ki czélul maga elé. Azon pontból in- 
dult ki, miszerint ama jogok oltalmazása, miket Európa a 

semlegesség elismerése által Belgiumnak megadott, kö- 
telesség. Már pedig ezen kötelesség teljesitésének lehető 
legjobb módja iránt, egyedül Belgium az illetékes biró. 
A mi a külhatalmakat illeti, csupán két eset gondolható: 

t. i. azoknak vagy békés, vagy hóditási szándékaik van- 
nak. Az előbbi esetben csak tetszésünkre lehet, ha Bel- 
gium netaláni más ellenségek ellen magát védállapotba 
helyezi; az utóbbi esetben pedig, a kormány által javas- 
lott rendszabályok által szükségesebbek és sürgetőseb- 
bek. A baloldal érdemes vezére következő szavakkal 
végzé beszédét : - „Egy másik házban egy szónok (De- 
champs) azon ohajtását fejezé ki, hogy vajha két szava- 
zatot adhatna, egyiket honának szentelvén, a másikat 
pedig a kabinet ellen intézvén. Én is két szavazattal óhaj- 
tanék birni, uraim! de én mindkettőt honomért adnám!,, 

Ujabbak. - Páris, szept. 13. A „Moniteur 
jelenti, hogy a császár és császárnó Biarritzba 
utaztak. Tudni akarták, hogy Franczia- s Angolország 
gyanithatólag meg fognak egyezni a congressus kér- 
dése iránt. 

– Páris, szept. 14. A Moniteur't jelenti, hogy 

China ellen franezia-angol expeoditio küldetik 
elégtételszerzés és megfenyités végett. 

—- Sz. Pétervár, szept. 13. A Kaukazusból aug. 

26-ról kelt tudósitások jelentik, hogy Shamyl elfoga- 
tott s Sz. Pétervárra küldetett. 

– Zürichből, szep. 13-kán távirják : Utóbbi na- 
pokban értekezletek nem voltak. 

— Marseille, szept. 12. Legközelebb amarok- 

kói lovasság két franczia előőrsöt támadott meg az al- 
giri batáron; kkóiak vis ttek. - A belgák 
királya vasárnap Biarritz felé utaztában Valence- 
ba érkezett. 

— Párma, szept. 12. A forradalmi nemzetigyü- 
lés megszavazá a Piemonthozi csatlakozást, Farini ha- 
talmát mekerősité s elhatározá a piemonti alkotmány ki- 
hirdetését. 

— A szerbországi szkupstina Kragujeváczban 
fog ülésezni, s legfőbb rendelet folytán egy hivatalnok- 
nak sem szabad oda menni. Milos herczeg ismeri embereit. 

ö r z e. Szept. 14-ikén : Nemzeti kölcsön 100 pft. 
78.20. Metalligues 5 pcentes 73. - Urbéri papirok : magyar 70.60. erdélyi 
69.25. Bankrészvény 876. Korona 16.60. Cs. k. arany b.72. Ezüst 22.— 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

(2-6) 

a fő nemességnek, t cz. hivatalnok és katonai rendü uraknak, kereskedőknek és iparosoknak, 

ugy általában ez ország minden lakosainak, kik ügyeiket N. Szebenben, bár mely irányban ez or- 
szágban, vagy a birodalomban és külföldön e igazittatni óhajtják. Az ügyvivőség foglalkozik hiva- 

talos vagy magánirányzatu iródai ügyekkel, kérelmek beadásával, bizományokkal, legyenek azok 
ipart, gazdaságot és üzérséget, házi vagy más viszonyokat illetők, tudósiításokkal és közbe- 
járásokkal. 

Különösen tetszése szerint lehetnének a tisztelt közönségnek megbizások, és ké elmeknek a 

magas hivatalok és nyilvános előljároságok elő t miben állásároli észrevételek, és e felőli tösténti 
tudósítások, továbbá földtehermentesitési, dézmakárpotlási és urbéri ügyekben, nem külömben pol- 
itikai, pénzügyi és adókezelési dolgokban, ugy a nem peres elj rásokban is, továbbá pénzek kia- 
dására, és kölcsön tökék felkeresésére, és pénzbevételre vonatkozó ügyekre nézve, fekvő és ingó 
javakra, különösen a mezei gazdaság, üzérség, és műiparra kiterjedő haszonbérlések, eladások, és 
vásárok létre hezásában, valamint állomás és szolgálatbani elhelyezésre, végre minden nemü irás- 
baniértekezésekre nézve. 

Szó - mint irásbeli rendelkezések és kivánatok a leggyorsabban fognak telyesittetni. 
Iróda: Nagy Szeben, téjiutcza, 251-ik sz m alatt. 

Neugeboren Károly 
nyilvános ügyvivő és az arany érdem- 

kereszt tulajdonossa. 

(743) (2—2) 

Eie evamgel. Ler-ummd HErzielmumgs- 
mamstalt zun dberselázem 

An der hiesigen Lehranstalt, die ausser dem Schullehrer Seminare aus einem vollstándigen Unter- 

gymnasi um und einer vollstándígen Unt errealschul besteht, und an welcher nicht nur für 

obligate sondern auch für nicht obligate Facher anerkannte Lehrkrüfte wirken, begint der neue 

Cursus am 1. October. 
Das mit der Lehranstalt Verbundene Erziehungs Institut besitzt hinreichende und zwekmássig ein- 

gerichtele Raumlichkeiten, um bis 40 Knaben aufnebmen zu können. Die Person für Unterricht 
VMWohnung, Verköstigung und besondere Aufsicht über die Hausscholaren belrágt für das Schuljahr 

250 ft. Oestr. Wáhr Die naheren Bedingungen sind im Programme enthalten, das bei dem Unter- 

zeichneten unentgeltlich zu haben ist. Auch sind Frau Mathil de von Szóts, Medizinalraths 

Wittwe in Klausenburg und Herr Daniel Stengel öffentlicher Agent in Broos gern erbötig, 
Auskunft zu ertheilen 

29-ten August 1859. 

valamirt m nden a szoba diszesités re szükséges készületeit. A fal-szönyegek felragasztására 
nézye a tartományokba is ajánlkozik, a munka tartósságának biztosítása mellett, megb zásokat 

elválalni s végrehajtani. 

FEUILLET OCTÁV, 
EG i 

SZEGÉNY IFJU TÖRTENETE. 
Regény, francziából forditva. 

Ára 1 ujforint. 

(711) 
Kolozsvártt STEIN JÁNOS s M.-Vásárhelytt 
WITTICH JÓZSEF könyvkereskedésében 

kapható: 

l0nba 
REGÉNY. 

Francziául irta Müller Jenő. 
Magyarra forditotta F. H. L. 

ra füzve 1 ft. o. é. 

746) 

Az erdélyi gazdasági egylet részéről ezennel 
közhirré tétetik, mikép a kiadott catalogus kimu- 
tatása és a czimlapon látható értesitésbe foglalt 
feltételek szerint, az egylet gyümölcstenyésztő 
intézetéből a gyümölcsfák kia dása f. évi october 
utolsó és november első hetében kezdetét veendi. 

KI § T R 0 M B ITA A t cz. megrendelők méltóztassanak tehát béro 
5 

VA 

mentes leveleiket, a szabályozott árrak mellér 

GY 

MAGYAR DALOK 

lése mellett pénztárnok Kulisseky János urhk 

kis gyermekek számára. 

czimezve, mielőbb békül eni, ki is a rendelmé- 

nyeket kiszolg Itatás végett az egyleti kertész 

A „Kis hegedü" párja. Irta Horkai bácsi. 
Ára füzve 28 kr. o. é. 

hez teendi át. A levélben a czimet, az elszállitá 

TÖRÖK JÁNOS, 

modját, és a megrendelő lakását az utolsó postá 

*z A N TIA Z A NV 

val együtt kérjük tisztán kitétetni. — lelenleg 

KÖZLEMÉNYEK 

almafák, körték, szilvák, őszibaraczk félék ango 
köszméték nagy menyiségben szolgáltatnak ki. 

a nemzeti történet és honismeret köréből. 
1859-diki évfolyam. 

olozsvártt, oct. 1ő-én, 1 

3 

Számos kö- és fametszetekkel. 

(a s 
Árverési hirdetés. 

e Folyó hó 20 án Nagy-Sajón, 22 én Sajó Udvar- 
helyen, Szász-Brétén, és Alsó Egreseu, a bir- 
tok ssóági korcsmárlási jóg a községével egy- 
gyült több évekre árverés utján haszonbérbe log 
adódni; a kivenni szándékozók a nevezett helye- 
ken 20 p. ft. bánatpénzzel ellátva jelenjenek meg. Oberschützen bei Pinkafeld in Eisenburg, Comitat, den 

VWilhelm Sehubert 
Di 

' irector. 
Az egész évi folyam ára 5 frt. 25 kr. o. é. Az öszves birtokosság nevében 

Kóródi Samu 

* AZ EV. REF. FÖTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA, (Belső farkasutoza 74 sz) 
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